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INDIVIDUALIZATION IN ACADEMIC DISCOURSE:
TYPES OF DEFINITE REFERENCE (BASED
ON ENGLISH LINGUISTIC LITERATURE)

The article focuses on the functioning of the structure “definite article + noun” denoting
the cognitive process of individualization in various types of definite reference. The study based on
the three basic varieties of English linguistic literature including a grammar book, a collection of
academic articles and a popular monograph aims to identify the discursive features of cataphoric,
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direct anaphoric and indirect anaphoric references and their role in providing a clear and
unambiguous description. It has resulted in establishing the differences in the use of the definite
references, their specific features as well as their link with a genre and the author’s intentions.

Key words: individualization, inference, definite reference, linguistic discourse, definite
article, noun

Hacrosimas craresi orpakaeT pe3yiabTaThl KOTHUTHBHO-IMCKYPCUBHOTO H3yde-
HUSL CTPYKTYPBI «OTIPEAEIEHHBIH apTHKIIb + CYIIECTBUTENbHOE» U €€ (yHKIMOHHPOBA-
HHS KaK OCHOBHOTO I'PAMMAaTHYECKOTO CPEJCTBA BBIPAXKEHUS MBICIIUTENBHOTO IIpoIiecca
WHIVBHAYaJIH3alM{ B JIMHIBUCTHYECKON JINTEPAType, SBISIOIICHCS TTOITHOIIEHHOM pa3-
HOBHUJIHOCTBIO aHIJIOSI3BIYHOIO HaydHOro auckypca [['Bummanu, 2019; XKypasnésa,
2010; Koposuna, 2010; Kpasuosa, 2012; Manepko, 2013; Pakuruna, 2007; Cyxomiu-
HoBa, 2000; TpetbsxoBa, 2021].

AXTyanmbHOCTh HWCCIEIOBAHUS 3aKJIIOYAeTCs B TOM, YTO HAay4IHBIA IHCKYpC,
XapaKTePU3YIOIMUNACS «IPEIeTbHON OOBEKTUBU3AINEH W JETATLHOCTHIO OMUCAHHS
[KoposwuHa, 2010, c. 144], onupaeTcst Ha cBA3yOUIYIO (DYHKIMIO «OTCBUIKU K IIPEJIBIY-
IIeMy BBICKa3BIBAaHHIO MIIM TTepexora K cienytomemy» [ Bummanu, 2019, c. 297]. dan-
Hasi 0COOCHHOCTh OCHOBaHA Ha crielM(UYHONH KOMMYHUKATHBHOW CUTyalii oOMeHa
«YNOPSOUCHHONW Hay4yHOW MH(pOpMaIMel MOoCpeICTBOM THIATEIbHO pa3paboTaHHOU
CHCTEMBI SI3bIKOBBIX CPEICTB, HANPABICHHONW HA YETKOE U SICHOE BHIPAKCHUE MBICIIID)
[Tam e, c. 276], ¥ B 3TO# cucTeMe 0co0ast POJib OTBOAUTCS MBICITHUTEIIEHOMY TIPOIIECCY
WHIMBHUIyaIN3alMy (KOHKPETH3AIMK), KOTOpasi MpeAIonaraeT JUCKPEeTH3alrIo MMpea-
METa MBICIH, T.€. YCTAaHOBJICHHE MHANBHAYAIbHOH CIIEIN(UIHOCTH OCMBICIHBAEMOTO
00beKTa Ha OCHOBaHUHU (DAKTOB JIHOO YK€ U3BECTHBIX, JTHMOO COOOIIAEMBIX B BHICKA3bI-
BaHuu [Bekkep, 1998, c¢. 162]. Juckperusamus mpeaMera MBICTH 00bEKTUBUPYETCS
B JICKCHKO-TPAaMMAaTHIECKOM KJIacCe MMEHH CYIIECTBUTEIBHOTO C ITOMOIIBIO (OPMBI
¢ onpenenéuubiM aptukiieM [Cmupauikuii, 1959, c. 386; Blokh, 1983, p. 76; donruna,
2018, c. 88], Taxke Ha3pIBAEMOW B rpaMMaTHKe ONpeeIEHHON pedepeHIreii, HCTIob-
30BaHHE KOTOPOI BapbUPYETCs B 3aBUCHMOCTH OT Pa3iIuYHEIX (akTopoB [Quirk, 1973,
p. 68; Biber, 2003, p. 263].

B Hanbonee 4€TKOM M 3aKOHYEHHOM BHE KiTacCH(UKANUs THUIIOB ONpENeNEH-
HON pedepeHnnn, 0003HAYAIOMIEH H3BECTHOCTh MPEAMETa MBICIH B AHIIOS3BITHOM
JIMCKypCe B 1I€JI0M, IIPE/ICTAaBIICHA B TEOpETHYECKOM IrpamMmarmke Longman Grammar of
Spoken and Written English (2003). Tax, moj; Bo3aeHCTBHEM S3BIKOBOTO M CUTYaTHBHOTO
(haKTOPOB Pa3IMUAIOTCS COOTBETCTBEHHO SA3BIKOBASA peepeHnrs U CUTyaTHBHAs pede-
peHys. B cBoro ovepenp s3bIKOBasi pedepeHIus BKIIoYaeT aHahOpHIECKyI0 U Kara-
¢dopuueckyro pedepennnu. AHadopudeckas pedepeHIrs mpeanonaraeT 00yCiIoBICH-
HOCTb IPEIMETa MBICIH MPEIICCTBYIOMINM TEKCTOM, IPH KaTadOpUIecKoi ke HHIH-
BUyaJM3alusl 00ECIIeYnBaeTCsl OrPaHUYUBAIONIMM OMNpENEICHHEM B IOCTHO3UIMN
[Biber, 2003, p. 263-264]. IIpu sTom anadopudeckast peepeHIHs BKIIOYaET JIBE pa3-
HOBUAHOCTH: NPSAMYI0 U Henpsmyto. [Ipsamas anadopuueckas pedepeHnus crpourcs
Ha TIOBTOPHOM YTIOTPEOIEHUH OTHOTO M TOTO )K€ CYIIECTBUTEIFHOTO: CHauana 00bIYHO
yrnoTpeOinsieTcsi UMsi ¢ HeonpeaeaEHHBIM apTHKIIEM, a 3aTeM — C ONpeaeNEHHBIM, B TO
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BpeMsl Kak HenpsiMasi aHadopudeckas pedepeHIus mpenoiaracT UCIOJIb30BaHNE Pa3-
HBIX JIEKCHKO-TPAMMAaTHYECKUX CPEICTB AJIsl OTCHUIKH K OOHOMY H TOMY ke pedepeHTy
[Tbid].

OpHako B HEKOTOPBIX CIIy4asiX YYaCTHUK SI3bIKOBOM CHUTYallMU CTAJIKUBAETCS
C TaxkoW MHIUBUAyaJTU3aIlMeld TpenIMeTa MBICIH, KOTHA TPHXOAWUTCS OIHPATHCS HE
Ha Hpe[[HIECTByIOH_[I/Iﬁ HJIin HOCJ’IC[[yIOHIHfI TCKCT, @ HAa CBCACHUS, BBIXOAAIIUC 3a €TI0
paMKu, T.€. 3HaHHE CUTYyalluH, IOHUMaHUe KOTOPON BapbUPYETCs B IIMPOKOM Juara-
30HE, HAUMHas OT YaCTHOM J>KHM3HM YEJIOBEKAa M 3aKaHUYMBAsl YCTPONCTBOM BCEJIEHHOU
[Ibid, p. 264].

HanHas KiacCUPUKANUs WUIIOCTPUPYETCS B TpaMMaTUKE —CICTYFOIUMHE
MIpUMEpaMU:

A doctor was allowed to carry on working after telling fellow general practitioners
he had contracted Aides, health officials revealed yesterday. <...> The doctor, who died
last summer, broke health service guidelines <...> (npsimas anadopudeckas pepepen-
) [Ibid, p. 263].

He found her blue Ford Escort in the car park. The vehicle was locked and the
lights were off (Henpsimas anadopudeckas pedepenius) [Ibid, p. 264].

Another potential voter starts to tell him about the car that went through his
garden wall (karagopnueckas pedepenums) [Ibid].

All this happened more or less. The war parts anyway, are pretty much true
(cutyaruBHas pedepennus) [Ibid, p. 265].

CornmacHO KOPITyCHBIM JAaHHBIM, NPUBOAMMBIM B TPaMMAaTHKE M HIUTIOCTPH-
pyoUMM OOpalieHue K TOW MM WHOW Pa3HOBHIHOCTH OINPEICICHHON pedepeHIH
B YETHIPEX THUIIAX AWCKYpCa — YCTHOM, XyJIOKCCTBCHHOM, HOBOCTHOM M aKaJeMHde-
CKOM, CHTyaTHBHas pedepeHIus] SBHO NpeoOiagaeT B YCTHOM IHUCKypCe, HO PEeIKo
MPEJICTaBIICHA B OCTAJBHBIX; IpsiMas aHadopuyeckas pedepeHIUs BCTPEUacTCs BO
BCEX Pa3sHOBUAHOCTSX AUCKypCa MPUMEPHO OTUHAKOBO, Katadopudeckas pedepeHnns
CHCTEMAaTHYECKH MPOSBISICTCS B HAYyYHBIX U HOBOCTHBIX TEKCTaX, PEAKO B XYIOXKECT-
BEHHOU JINTEpaType U MOYTH HE XapaKTepHa JJIsl YCTHOM peur; HenpsiMasi anadopude-
cKasi pedepeHIIHs MaJl0 pacIpoCcTpaHeHa BO BCEX THMAX TUCKYpca, OMHAKO B HOBOCT-
HOM, HayYHOM M XyJIO)KECTBEHHOM SIBJISIETCSl 0OJiee 4acTOTHOM, yeM B ycTHOM [Ibid,
p. 266]. B Hay4HOM H3JI0KCHUHU HA IIEPBOM MECTE I10 YIIOTPEOUTEITLHOCTH OKa3bIBACTCS
KaTadopuyeckas pedepeHnuns, Ha BTOPOM — IpsMasi aHadopudeckas peepeHns, Ha
TpeTheM — HenpsiMasi anadopudeckas: peepeHIus, a CHTyaTHBHAs peepeHIHs MOTy-
YyaeT HauMeHbIee pacnpoctpanenue [Ibid].

B cBs3u ¢ mpuBeNEHHBIME JaHHBIMH BO3HHKAET DSl BOMPOCOB, TPEOYIOIINX
pa3bsICHEHHS: SIBIICTCS JIM YKa3aHHOE pacHpeiecHUE THIIOB ONpeAeaEHHON pede-
PEHIIMYU JUTS HAYYHOTO JTUCKYpCa B I[EJIOM CIIPABEUIMBBIM MPUMEHUTEIBHO K €ro JINH-
TBUCTUYECKOW pa3HOBHIHOCTH; PA3IMIAIOTCS I OHH II0 POJH M Ha3HAYCHUIO B HAy4-
HOM TEKCTE U B KaKOM CTEIIEHU O6CCHe‘II/IBaIOT TOYHOC M HCABYCMBICIICHHOEC BbIpaXKe-
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HUE WHIUBHUIYJIN3aAIMU B LIENSAX aeKBaTHOTO OTPAKEHUS] TEOPHU M MTPAKTHKH SI3BIKO-
BEIYECKUX UCCIIECIOBaHNUIl; U, HAKOHEL], CYIIECTBYET JIH CBsI3b MEX/Y paclpeaeicHIeM
THUIIOB pehepeHINH 1 >KaHPOBBIMHI 0COOCHHOCTSIMU JaHHOM pa3HOBUIHOCTH JTUCKypca?

J11s1 OTBETOB Ha ATH BOIIPOCHI aHIVIOS3bIYHAS JIMHIBUCTHUECKAs JINTEpaTypa pac-
cMaTpuBagach B KOTHUTHBHO-IMCKYPCHBHOM IUIAHE C YIETOM (haKTOpPOB, 00yCIOBINBA-
IOIINX MBICIUTENBHBIN MTPOIECC HHANBUTYaTH3AIIH.

OCHOBHBIM MaTepualioM UcCieoBaHus mociayxwin nyonaukanuu [I. Kpucrana
u M. Xammnes. Cpenn padot Jl. Kpucrana 6putn n3ydensl Takue MoHOTpaduu, kak The
English Language: A Guided Tour of the Language (1988), It Out: The singular story of
English spelling (2012), Making a Point: The Pernickety Story of English Punctuation
(2015) u You Say Potato: A Book About Accents (2014), nanncanHast B COaBTOPCTBE
¢ b. Kpucranom. Bce 3tn myOnukanuy OTHOCATCS K YKaHPY HAyYHO-TIOMYJIIPHOM JTUTE-
parypsl. U3 pabor M. Xammunest it anaim3a Obl1 BEIOpaH cOOPHUK Hay4YHBIX CTaTel
On Grammar (2002), xapakTepu3yomuics: TIIyOOKUM U BCECTOPOHHUM SI3BIKOBETUE-
CKUM aHaJIM30M. J[OOTHNTENHHO OBUT M3YyYeH XKaHp I'PaMMaTHUECKOTO CIIPABOYHHKA
Ha IpuMepe TeopeTrdeckoll rpammaruku Longman Grammar of Spoken and Written
English (2003) u mpaxtuueckoit rpammatuku Oxford Practice Grammar Advanced
(2006), xKoTOpBIE COOTBETCTBEHHO CONEpPIKAT ONUCAHWE I'PAaMMAaTHYECKUX OCOOECHHO-
CTell aHMIMICKOTO SI3bIKa U PEKOMEHIALUH 10 €r0 MPAKTUYECKOMY TPUMEHEHHIO.

Amnanu3 marepuana, U3BJIEIEHHOTO METOIOM CIUIONIHOM BBIOOPKH, ITOKA3aII 3Ha-
YUMOCTB CTPYKTYPBI «OIpeeNEHHBIN apTUKIIb + CYIIECTBUTEIBLHOEY JUIsl TOYHOH (op-
MYJIUPOBKH U MOATBEPANI NNIABEHCTBYIOLIYIO pOib KaradOpuIecKoi U MpsiMoit aHagdo-
prueckoii pedepeHIy Bo BeeX TPEX skaHpax. UTo kacaeTcs HenpsiMoi aHaopryecKon
pedepeHIyy, TO aHaIU3 BBISIBII CIeUU(PUIECKYI0 (YHKINIO NPUBJICYCHUS] BHUMAHUS
quTaTeNsl K 0COOCHHO Ba)XKHBIM JETalsM B TekcTe. CuTyaTuBHas pedepeHnnst oOHapy-
’KeHa He ObuIa, YTO 00YCJIOBICHO OTCYTCTBHEM HEOOXOAMMOCTH B BBIBEJCHUH HH(OP-
Maluy ¢ OIOPOH Ha BHEA3BIKOBBIE 3HAHNS O KOMMYHHKAaTHBHON CUTYalLlMH, TaK KaK BCE
HEeoOXoAMMBIE CBEJCHUS JUIs ajpecara MpeloCTaBIsIoTes B Tekete [Makaposa, 2022,
c. 227].

Kak yxe ormeuasoch BbIIe, Npu Karadopuieckoil pedepeHMn pedepeHT
YTOYHSIETCSI OTPAaHUYHMBAIOIIUM OIPECICHUEM B TIOCTIIO3UIINH, KOTOPOE MOXKET ITPHO-
OpeTars pazamaHbe GOPMBL, BKIIFOUasi CaMble PaclpoCTpaHEHHbIE — IPEIOKHBIE 000-
POTHI WJIM TIPHJIATOYHBIE ONpeIeUTeNbHbIe peanokenus [Biber, 2003, p. 264]:

What was the intention of the writer? What was the effect upon the reader?
[Crystal, 2015, p. 88].

It is in fact by the study of systems and structures within the framework of
particular description that this body of theory, and the methods derived from it, have
earned the name of “structural” linguistics. [Halliday, 2002, p. 24-25].

The genitive of regular plural nouns is shown in writing by the addition of an
apostrophe [Biber, 2003, p. 292].

We use modals before the base forms of other verbs [Yule, 2006, p. 29].
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[IpuBenEHHBIC BBINIC WLTFOCTPAIMU JEMOHCTPUPYIOT YTOYHEHUE pedepeHTa
4yepe3 ero xapakTepHbIe OCOOCHHOCTH, KOTOPBIC TEPENAIOTCS SI3BIKOBBIMH CPEJCT-
BaMU, BBIPAXKAIOIIUME 0000IIeHHEe. XOTS 3TOT THIT HHIWBHUyaTH3alUd CUCTEMAaTHIe-
CKH BCTPEYACTCS BO BCEX aHANU3UPYEMBIX TEKCTaX, OCOOCHHO BaXXHBIM OH OKAa3bIBa-
€TCsI 1711 aBTOPOB I'PAMMATHK, TaK KaK CIIOCOOCTBYET OIPE/ICICHHBIM U HEJIBY CMBICIICH-
HBIM (DOPMYITHPOBKAM: IS JTYYIIETO MIOHUMAaHUS pe(hepPEeHT U ero XapaKTePUCTHKH HE
MOJIPa3yMEBAIOTCSI, a HANPSMYEO Ha3BIBAIOTCS M CBSI3BIBAIOTCSI C TIOMOIIBEO COOTBETCT-
BYIOIIIUX CHHTAKCUYECKHUX CPEJICTB.

B ciryuae npsimoit aHadoprueckoi peepeHINT MPEAMET MBICIH HHIUBHU Ty aITH-
3UpyeTcs Oiarofapsi CBOeMy IpeAbAYIEMY YIIOMHHAHHIO B BHJIC aHTEIIC/ICHTa, BBIPA-
JKaromiero kimaccudukanuio (0000IIeHNe) ¥ MPUHUMAKIIETO (OPMY CYIIECTBUTEIH-
HOTO C HEONPENCIEHHBIM apTHKJIEM. DTOT TUI pedepeHIH PacpoCTPaHEH BO BCEX
Pa3HOBHIHOCTSX JIMHTBUCTUYECKHUX TEKCTOB:

Draw up a table of words like the one on p. 45. <> The table has two columns:
the first asks you to say whether you think you know the word, from having heard or
seen it used; the second whether you think you actually use it yourself in your speech or
writing [Crystal, 1988, p. 46].

Consider cows eat grass: we know where the cow begins and ends, what eating
is and is not, which part of reality consists of grass and which part consists of other
things [Halliday, 2002, p. 239].

A multi-world lexical unit is a sequence of word forms which functions as
a single grammatical unit. The sequence has become lexicalized [Biber, 2003, p. 58].

We use the present perfect when we think a situation has not ended (1) and the
past simple when we think the situation ended [Yule, 2006, p. 22].

Taxum oOpazom, pedepeHT MmolydaeT OAMHAKOBOE JEKCHYECKOe, HO pa3Hoe
apTUKJICBOE BEIpAKEHHE B MPEAMICCTBYIOMIEM TEKCTE (AHTELEACHTE) U MOCIEAYIOMIEM
(anagope) [Biber, 2003, p. 263], Tak kak r00as MOMBITKA N30€KaTh TOBTOPa MOTIIa OBl
MIPUBECTH K HETOYHOCTH U HETIPABUIILHOMY BOCIIPHATHIO CO CTOPOHEI ajjpecara.

Henpsimas anadopudeckast pedepeHuus, mpu KOTOPOil aHTELECHT JIEKCUIECKU
HE COBIIAJA€T C MOCIEAYIOINM aHAPOPOM, CO3/1aeT 0COOYIO CIIOKHOCTH AJISI BOCIIPHHH-
MAIOIIero, TaK KaK MHAUBHIyaIH3alus IIpeIMeTa MBICIH OCYIIECTBIsIETCs Onarogaps
nH(pEpEHITNH — JOTIOJIHUTETHPHON MBICITUTEILHOMN OIepaliiy, «B X0ae KOTOpOH, onupa-
sICh Ha HETIOCPEICTBEHHO COJEPIKAIIIECS B TEKCTE CBECHHUS, YSIOBEK BBIXOIUT 32 Ipe-
JIeJIbl JAHHOTO U IOJTydaeT HOBYHO nH(popManuio» [Kyopskosa, 1997, ¢. 33-34]:

No other punctuation mark has attracted such criticism in modern times as the
exclamation mark. The antagonism isn’t restricted to pedantic stylists [Crystal, 2015,
p. 177].

Kak HanMeHee mpencTaBieHHOE B JIMHTBUCTHYECKON JIUTEPAType TpaMMaTHye-
CKO€ CPEACTBO WHAMBHIYAIHW3aLWH, HempsMas aHadopudeckas pedepeHuus mposB-
JISIETCSI B IByX KAaTETOPHSIX MPUMEPOB, TIOKA3BIBAsI CEMAHTHIECKYIO 00yCIOBICHHOCTD
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CYIIECTBUTEJILHOTO B aHagope. B HUX oTpaxkaeTcs Heleaecoo0pa3HOCTh JEKCHUECKOTO
MOBTOpPA M BO3MOXKHOCTh MH(epeHnnu. B mepBoi KaTeropuu MpuMepoB aHTEHENECHT
u aHadop COCTOAT B NPHUYMHHO-CIIEICTBEHHBIX OTHOLICHUSX, BEIPAKEHHBIX JIEKCHYE-
CKHMH >JIEMEHTAMH OHOTO TEMAaTHYECKOTO psijia:

We use must to say that a particular idea or deduction is very likely or certain,
based on the evidence [Yule, 2006, p. 40].

B nanHOM cnydae modTd Bce MOJHO3HAYHBIE CiioBa — idea, deduction, likely,
certain M evidence 00pa3yrOT OIUH TEMAaTUYCCKHHA PSII «YMO3AKIIOYCHUEY, BIIOJIHE
3aKOHOMEPHBIA Il HAYYHOTO u3noxeHus. [Ipu stom anadop HHAMBUAYaTH3UPYET
MPUYHHY 110 OTHOIICHUIO K CIICICTBHIO, 0003HAYCHHOMY aHTCIICIACHTOM.

Bropast kareropusi IpUMEpPOB MOKA3bIBACT 11€71€CO00Pa3HOCTh HEMPSIMOW aHa-
(dopuueckoil pedepeHIInH, KOTIa aHTCHEACHT U aHadop OKa3bIBAIOTCSI B METOHUMHYC-
CKMX OTHOIICHUSIX, YTO MO3BOJISIET aBTOPAM TEMATUYECKU Pa3BEPTHIBATH AUCKYPC, YKa-
3bIBas Ha JIETAJIN:

In addition, compounds frequently have a meaning which is not predictable from
the individual parts [Biber, 2003, p. 58].

We can form simple sentences with a subject and a verb in a single clause (Jenny
laughed). We can include auxiliary verbs (be, do, have and modals) as part of the verb
phrase... [Yule, 2006, p. 2].

Linking verbs, such as be or seem, are followed by a complement that describes
or identifies the subject of the sentence [Ibid, p. 10].

B mepBbIX ABYX MPUBEACHHBIX MPUMEPAX aHTELENCHTBI-XOIOHUMBI Compounds
U auxiliary verbs Ha3bpIBaIOT 11€JI0€ W COOTHOCSATCS C HMHIAMBUAYAJIH3UPYIOIIUMU
aHadopamu-iaproHuMamu individual parts u verb phrase, OTCHUIAIOIIUMH K COCTaB-
HBIM 9acTsM. TakuM o6pazom, GopMHPYETCS TEMaTHIECKUN P «SI3bIK/pedby. Tpetnit
MIpUMEp TOKa3bIBAET, YTO BO3MOXHBI 1 00paTHbIE OTHOILIEHHMSI, KOT/Ia COCTaBHAs 4acTh
NPUBOJMTCS B aHTEIIE/ICHTE, a IieIoe — B aHadope.

OTNMYNTENHHON YepTOl M3JIOKEHUSI B TEOPETUUECKOM I'paMMaTrHKe W aHajd-
THYECKUX cTaThsax M. Xammaes sBIsSeTCS TCHACHLIUS K KOMIUICKCHOMY HCIIOJIb30Ba-
HUIO PA3JIMYHBIX TUIOB pe(epeHIHH, YTO OObSICHAETCS MOArOTOBICHHOCTBIO YUTATE-
JIel ¥ BO3MOXKHOCTBIO BOCTIPHHSTD JIGKCHYECKH U IPaMMaTHIECKH HACBIIIEHHBIH TEKCT:

Moreover, conversation is spontaneously produced, with little time for planning
and varying the choice of words. Repetition is characteristic of spoken language. It may
be used for emphasis, to help the planning of the speaker, or to make sure that the message
gets across to the hearer. The repetition can be quite extreme [Biber, 2003, p. 53].

Verb phrases contain lexical verb (2.3.2) or primary verb (2.4.3) as head or main
verb, either alone or accompanied by one or more auxiliaries. The auxiliaries specify the
way in which the action, state, or process denoted by the main verb is to be interpreted
[Ibid, p. 99].
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On the syntagmatic axis, it may be useful to recognize a lexical item which has

no defined status in the grammar and is not identified as morpheme, word or group.
For example, in he let me in the other day for a lot of extra work, one could handle let

in for as a single discontinuous item in the grammar; but this complexity is avoided if
one is prepared to recognize a lexical item let in for without demanding that it should

carry any grammatical status. Similarly, the ambiguity in he came out with a beautiful
model may be explained, instead of by giving two different grammatical descriptions,
by identifying two distinct lexical items, come and come out with (and of course two
different lexical items model).

It is not suggested of course that such non-coextensiveness between the items of
grammar and those of lexis is the norm, but merely that for certain purposes it is useful
to have a descriptive model of language that allows for it. At the same time the above
considerations suggest that the lexical component requires not, as it were, a second
‘run-through’ of the model designed for the grammar but rather a specifically lexical
model with distinct, though analogous, categories and forms of statement [Halliday,
2002, p. 164].

Kak cnenyer u3 npuBeJEHHBIX NMPUMEPOB, P OCYIIECTBICHUS MHIUBHIYya-
JM3alUK aBTOPBl KOMOMHMPYIOT KaTa(opHuecKylo, NpsMyI0 M Henpsimylo aHadopu-
4yeckyro pedepenuuo. B atom otHomennu crarbu M. Xamuiest IpuBieKkaoT ocodoe
BHUMaHHE, IIOTOMY YTO €r0 TEKCThl PACCUMTAHBl HAa NMpeICTaBUTENeH MpodeccrHoHab-
HOTO Hay4YHOTO coobuiecTBa. B pesynbrare ero n3jokeHne oOTIINYaeTcsi 0co00i cepbeés-
HOCTBIO M IIyOWHOH, KOTOpBIE HPOSBISIOTCS B OCOOBIX CHHTaKCHYECKHX MOCTPOE-
HUSIX — CJIOXKHBIX ITPEATIOKEHUAX C PAacIIpOCTPaHEHHBIMU YaCTSMH U B HACBHIIIEHHOCTH
CHelMaabHOMN JTEKCUKOH.

B npuBenénnom npumMepe moMumo karaopuieckoit pedepennmn (the ambiguity
u the model) MHIVBHUyanu3anus IepeaacTcs U KOMIUIEKCHBIMH HENPSIMBIMH aHado-
PHYECKHMHU OTHOLICHUSIMH: 32 aHTELEICHTOM, BBIPRKCHHBIM TPEMs NPEUIOKCHUSIMA
B IIEpBOM ab3alle, ciieyeT Henblx Tpu anadopa. [lepsolii anadop the norm UHANBULY-
aIM3UPYyeT NPOTHBOIOCTABICHUE BCEM IIPUBEICHHBIM paHee OMIMOKaM B IIOCTPOEHHUN
peun. Bropoii anadop the considerations nHINBUIyaIN3UpyeT BCE NPEIIICCTBYONINE
paccyXIeHus, a TpeTHH — clloBocodeTanue the lexical component 0TChIIaeT K CHHOHU-
MHUYHBIM ITOCTPOCHUSIM a lexical item/lexical items.

B nesrom ctiute M. Xannuzes siBIsieTcsl HeWTpaibHBIM, HO HHOTAA B HEM MOXKHO
0OHapyYXUTh MPUEMBI CPAaBHEHUSI M METaOPbI, KOTOPHIE, MO-BHIUMOMY, HEOOXOANMBI
aBTOPY, YTOOBI Pa3HOOOPA3UTH CTPOTOE HAYYHOE M3JIOKECHUE U aKIIEHTHPOBATh BHAMA-
HUE YNATATEINs Ha BAXXHOW MBICITH C TIOMOIIBI0 00pa3a:

We are accustomed to thinking of this in structural terms: that each semantic
component generates its own particular tree, a configuration of parts each having
a distinct function with respect to the organic whole [Ibid, p. 238].

3meck onucaHne CTPOUTCS Ha pa3BEPHYTOI MeTadope: MpeaMeT 00CyKACHUS —
CEMaHTHYECKHE OTHOIIECHHUS CPABHUBAETCS C IEPEBOM, a 3aTeM B aHa(hOpe OH MHIUBH-
Jyalu3upyeTcs Kak OpraHHYeCKOe IIeJI0e, COCTOSIEE U3 OTEIbHBIX YacTeH.
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CoBeplIeHHO MHOE TIPEJCTaBICHHE O KaHPOBOM CBOEOOpa3sHH CKJlabIBaeTCs
npu oOpaleHn K HenpsMoii aHadopudeckoil pedepenun B padorax 1. Kpucrana.
OTOT aBTOp M3BECTEH KaK MOMYJSPU3aTOpP JIMHIBUCTHUECKOW HAYKH, YbM KHUTH HAIle-
JIeHBI Ha OoJiee IUPOKYIO ayauTopuio, yeM myomukammu M. Xammuaes. Tak, Hanpu-
Mep, B cienyloleM (GparMenTe aHadOpHUSCKHEe OTHOIICHHS HCIOJIB3YIOTCS B paccy-
KIICHUSX, CBI3AHHBIX C HOBBIM SIBJICHHMEM B KOMMYHHKAaI[H — SMOTHKOHOM. O0parma-
SICh K YUTATEITI0 C BOIPOCOM O Ha3HAYE€HHUHU B COOOIIEHUH «CMaMJINKa», COCTaBIEHHOTO
13 ABOETOYHS M 3aKpBIBAIOLIEH KPYIIOH CKOOKH M npejyiaras cBoit oreet, Jl. Kpucran
BOBJIEKAET YHUTATEJIEH, KOTOpPBIE, KaK OOJIBIIMHCTBO COBPEMEHHBIX JIFOJEH, TOIb3YIOTCS
3THMH CUMBOJIAMH, B ANAJIOT:

Any individual emoticon allows several readings. How would you interpret:)?
Happiness, joke, sympathy, good mood, delight, amusement, complacency, sarcasm ...?
The only way is to look at the verbal context, and to take into account what you know
about the sender and the present communicative situation [Crystal, 2015, p. 338].

AHTeIEeIeHT-BONIPOC TMOIYyYaeT PaclpoCTPaHEHHOE ANCKYPCHBHOE DPA3BHUTHE,
TaKk Kak B MOCJEIYIOUIeH JacTu (parMeHTa, a UMEHHO B 4eTHIpEX aHadopax HHIU-
BULyaJIU3UPYyeTCs CIOCO0 pelIeHus MpoOIeMbl, aipecaHT-0TIPaBUTENb, CaMa pedeBast
CUTyallus U €€ S3bIKOBOE HallOJTHEHHUE.

Jnst npuiaHust CBOMM pacCyXKICHUSIM Pa3BIIEKaTeIbHOCTH aBTOP HHOTA IPHOe-
raeT K MPOHUH U FOMOPY, KaK, HallprMep, B IPUBOANMOM HIDKE OTPBIBKE:

What other area of language has generated motivation of the kind shown by the
two enthusiasts who went hunting for punctuational errors all the way across America,
correction-pens in hand, risking jail in the process? [Ibid, p. 16]

B nannom ¢parmenre JI. Kpucran kparko ccbutaeTcsi Ha KypbE3HBIH Cilyyaid,
BBI3BaBLINH CyleOHOE pa3duparenbeTBo. Peub uagT o ToM, Kak JBOe JApy3ei, myTelie-
cTBys 10 pa3HbIM ropomaMm CIIA, pemrmnm “CHpaBiIsTh HEKOPPEKTHOE HCIIONB30Ba-
HHe anocTpoda. OQHAKO BHOCIEICTBHH 0Ka3aJ0Ch, YTO 110 HE3HAHUIO OHU UCTIOPTHIIH
HCTOPHUECKYIO HAANUCh, U B PE3YIbTATe, YTOOBI N30€kKaTh TIOPEMHOTO 3aKITIOUCHHS,
3amIaTiiiy mrpad 3a mopuy KynbTypHBIX IIEHHOCTEH.

IOMmop cuTyaruu coOCTOUT B TOM, UTO TakKash «MEIOUYb», KaK arocTpod, BeI3BaIA
LEYI0 Yepey 3HAYUTENBHBIX COOBITHH B Cynp0Oe JIONeH, BKIIIOYas JOITHE MEepee3 bl
TI0 CTpaHe, HalMCaHue KHATH 1 JJayKe CyIeOHBIH HCK, a TOBOJIBHO HEHTpabHbIH aHadop
process, 0000IIAIONMINI 3TO IPUKIIIOYCHUE, TOJIBKO yCUIINBAET KOMUYHOCTh CUTYAIHH.

Takum oOpa3oMm, McciIenoBaHUE MOATBEPANIO KIIOUEBYIO POJIb MHIMBUIYAIIH-
3alliM B aHIJIOSA3BIYHOM JIMHI'BHCTHYECKOM JUCKypce B (hopMe OIpeneEéHHOi pede-
PEHIINH, a Tak)Ke HAONIONEHHMs, C/ACNaHHbIE B TEOPETHUYECKOH rpamMmaruke JIoHrman
Ha OCHOBE KOPITYCHBIX HCCIIe[JOBaHWH. PasHOBHIHOCTH omnpenenéHHOl pedepeHIuH,
BKJIIO4ast Kata(opruuecKyto, IpsIMyIo U HeNpsiMyto aHadopruieckue pedepeHnnt, Opum
HCCIIEIOBaHbI C TOUKH 3PEHHs MX XapaKTepHbIX 4depT. B pesynsrare Obla BBIBICHA
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CBSI3b MEX/Iy MCIIOJIb30BaHUEM OIPEAEIEHHOM pedepeHIINN 1 TpeMsl )KaHPOBBIMH pa3-
HOBUAHOCTSIMH (TpaMMaTHYECKUil CIIPAaBOYHHK, COOPHUK HayYHBIX CTAaTe€d M HAY4HO-
nomyJsipHast MoHorpadust). beuto ycraHOBIIEHO, 9TO BEIOODP TOTO MIIM HHOTO THIIA OTIpe-
JIENICHHON pe()epeHIINH 3aBUCHT OT BBIMOIHIEMON UM (DYHKIIMU M CONPSKEH C KaHPO-
BBIMH OCOOCHHOCTSMH Hay4HOT'O TEKCTa U HAMEPEHUSIMH aBTOPA.
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